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Read this manual for details on assembling the stacker. Although the illustrations may differ from
the model you are using, the basic procedure is the same. We thank you for understanding.

Be sure to read this manual before use.

Keep this manual in a handy location for future reference.
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Bacalah petunjuk ini untuk rincian mengenai perakitan penumpuk. Meskipun ilustrasinya
mungkin berbeda dengan model yang Anda gunakan, prosedur dasarnya sama. Terima kasih atas
pengertian Anda.

Pastikan membaca petunjuk ini sebelum menggunakan.

Simpanlah petunjuk ini di lokasi yang praktis untuk rujukan di waktu mendatang.
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Rod 2 may be used for alignment when placing the printer on the stand.
Rod 3 is already attached to the basket cloth.
Other documentation may also be included in the package.
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Gagang 2 dapat digunakan untuk penyesuaian saat meletakkan pencetak pada penyangga.
Gagang 3 telah terpasang ke kain keranjang.
Dokumen lain mungkin saja disertakan dalam kemasan.
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Assemble the Stacker

ANSUS2NDUTIS 095 UNTemN 1

Merakit Penumpuk

AEH £ E

AFE
cIBEEWRHMASZ NAKHESRR. NRIANHITARAESERANS
hEDEESRER.

A Caution

o Always use 2 or more people when assembling the stacker. Performing the work using
only 1 person may cause injuries or deformation of the stacker.
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O Important

o When the basket that is included with the printer stand is already attached to the printer
stand, first remove the basket together with the basket arms. The stacker cannot be used
while the basket is attached.

« When using the stacker, ensure in advance that there is sufficient space for removing the
stacker in front of the printer.
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A Perhatian

o Selalu libatkan 2 atau lebih orang saat merakit penumpuk. Melakukan pekerjaan hanya
dengan 1 orang dapat menyebabkan kerusakan atau perubahan bentuk penumpuk.
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O Penting

o Saat keranjang yang disertakan dengan penyangga pencetak telah terpasang ke
penyangga pencetak, pertama-tama lepaskan keranjang bersamaan dengan lengan
keranjang. Penumpuk tidak dapat digunakan saat keranjang terpasang.

o Saat menggunakan penumpuk, pastikan sebelumnya bahwa terdapat ruang yang cukup
untuk melepaskan penumpuk di depan pencetak.
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Remove tape and packing material. However, do not remove tape A at this stage.
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Lepaskan pita perekat dan isi kemasan. Namun, jangan lepas pita perekat A dalam langkah ini.
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Check that locks on a total of 4 casters on both foot L and foot R are engaged.
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Pastikan kunci pada ke 4 roda baik di kaki L penyangga maupun di kaki R penyangga telah terpasang.
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Arrange foot L and foot R as shown in the illustration.
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Susun kaki L dan kaki R seperti yang ditunjukkan pada ilustrasi.
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Stand up foot L and foot R, and place the bottom stay on top. Arrange the parts so that the positions of
the screw holes in the bottom stay (A) and screw holes in the feet (B) are aligned.
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Tegakkan kaki L dan kaki R, dan letakkan penahan bawah di atas. Susun bagian-bagian sehingga posisi
lubang sekrup di penahan bawah (A) dan lubang sekrup di kaki penyangga (B) sejajar.
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Affix the bottom stay, foot L, and foot R using M4 hex screws. Securely tighten the screws using the M4
Allen wrench in the order C then D.
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Lekatkan penahan bawah, kaki L, dan kaki R menggunakan sekrup heksagonal M4. Kencangkan sekrup
dengan kunci L M4 dengan urutan C terlebih dulu kemudian D.
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Note Note that in the remainder of this procedure, the direction of the arrow on the right of
the illustration is referred to as “front”.
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Catatan Perhatikan bahwa dalam sisa prosedur ini, arah panah di sisi kanan ilustrasi disebut
sebagai “depan”.
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Hold the top stay such that the L and R markings on the top stay are aligned with foot L and foot R, and
insert the bottom stay into the left and right base parts (A) of the top stay.
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Pegang penahan atas agar tetap sedemikian rupa sehingga tanda L dan R pada penahan atas tetap
sejajar dengan kaki L dan kaki R, dan masukkan penahan bawah ke bagian kiri dan kanan penahan atas
(A).

FEE AHIO]

i

AFCH
et

o]

A AHOIYLE REAINCILE G2l R XHXES & AHOIE DFGHD
|

AHIOIS 2% 2 LEZ HI0A 2F(A)0 &S LICH

7

.




5 FAMAR FIRE TG TR ETE R B E 2R AR E & Lo ERAMAR S AIRT, RBAZBHIF A B B A
B X E R T

Affix the top stay to the bottom stay using M4 hex screws. Securely tighten the screws using the M4
Allen wrench in the order A then B.
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Lekatkan penahan atas ke penahan bawah menggunakan sekrup heksagonal M4. Kencangkan sekrup
dengan kunci L M4 dengan urutan A terlebih dulu kemudian B.
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Remove the tape that is securing the flapper.
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Lepaskan pita perekat yang merekatkan flapper. — |
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Attach the paper stopper rod by inserting both ends (B) into the C positions on the foot L and foot R
with the tip of the paper stopper rod (A) facing the front.
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Pasang gagang penghenti kertas dengan memasukkan ujung keduanya (B) ke dalam posisi C pada kaki
L dan kaki R dengan ujung gagang penghenti kertas (A) menghadap ke depan.
SN AENH 222 €(A)0| MHS &5t AENOIA Ci2l LD Ch2l RS C /X0 EX AEH 229 2%

=
Z(B)S &5to R LIt

A = BBIMEC RRMATRIGRES R R, HERKET, AIESERASHE.
Caution Do not lift up the stacker by grabbing the attached rod. If the rod detaches, the stacker will fall and may cause injuries.
FE2 AT EEAIRREEHER - WRBRE  HERRIEELIEEHIAEZRE -
damI5539 mhﬂnﬁimi’um:mﬂﬁﬁmmﬁmwﬁﬁmq “INTIINQA flaesiunszenuazauuazenarialiRan s Le R
Perhatian Jangan angkat penumpuk dengan mengambil gagang yang terpasang. Jika gagang terlepas, penumpuk akan jatuh dan bisa menyebabkan luka.
=0 SxE 2EE D AHHE SOHSAUX YA 2E0t 22| EH AEHIHI EH M CHE = USLICH
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Note If you get the attachment location or the orientation wrong, remove one end at a time by applying force in —
the direction shown in the illustration to remove the rod from the parts (A) attached to the rod.
Hit MEBFUENF MR - B —REF—I% - FEARHBEB RN @’ - (EEFERNED (A) BT -
RHIYLAR 'vnﬂQmmaﬁ%mi@ﬁm%u%ﬁﬂmmﬁm Wnindasshumibeanunatlaslfusdufiamianduniniszney
ilatiisnneanunanngai (A) ﬁﬁm@ﬁ_jﬁ’um
Catatan Jika Anda mendapatkan lokasi pemasangan atau orientasi yang salah, lepaskan satu ujung satu per satu
dengan menggunakan tenaga dalam arah yang ditunjukkan pada ilustrasi untuk melepaskan gagang dari
bagian (A) yang terpasang ke gagang.
2 Z XL LE0 BRE 2 DU EAIE HE#OZ &2 160 220 2&E 22A)MAM 2EE 226t

MRFERFNERAE, FRREEFTHAEES, NLEFRIEEA)BTH, —ABT
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Spread out the basket cloth/rod 3 with the surface that the white tags (A and B) are attached to facing
down.

BEEZE AT B) WREH FTHEEMAESR /23 £ -
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Sebarkan kain keranjang/gagang 3 dengan permukaan sehingga tag putih (A dan B) terpasang
menghadap ke bawah.
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Feed rod 1 through the tubular part where white tag A is attached.

B8 1 FRBEOEEH ANSREH -
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Sumpal gagang 1 melalui bagian berbentuk tabung di mana tag putih A terpasang.
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Feed rod 2 through the tubular part where white tag B is attached.

1518 2 FRBEOEIRE B WEREH -
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Sumpal gagang 2 melalui bagian berbentuk tabung dimana tag putih B terpasang.
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Insert the tips (B) of the arms attached to the foot L and foot R into the left and right insert slots (C) of
rod 1 such that the white tag (A) is oriented in the position shown in the illustration.

ASEER M L AR R ZBIEBMRIEG (B) A 1 SERLZAFARRIEE (C)  £EBRE (A) NHERERE
EBIFf7R7T B —2 -
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Masukkan ujung (B) lengan yang terpasang pada kaki L dan kaki R ke dalam slot masukan sisi kiri dan
kanan (C) dari gagang 1 sehingga tag putih (A) mengarah ke posisi yang ditunjukkan pada ilustrasi.
A EN(A)IE -0 EAIE RAXNS SotES ot0d Crel Lot Ciel ROl & & 29 E€((B)2 2= 12/ &

24 g
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H0 o




14 ErvaxmgaBRRFILRERE. £ BMARAHRTEE R EELT.

Affix rod 1 and the left and right arms using M4 hex screws. Securely tighten the screws using the M4
Allen wrench.

R M4 RBBHAEE 1 FRLUREBNAE - £F M4 ANBIRFHER -

finsnn 1 uazwawihauazannlneldangninasnawn M4 duangliwiulaelfilszuannmaes M4

Kencangkan gagang 1 dan lengan kiri dan kanan menggunakan sekrup heksagonal M4. Kencangkan
sekrup dengan kunci L M4.

M4 62t LIALE AFE5H0 2E 110 1% 2 QEXR 22 ZEELICH M4 62! BIXIS ALE5I0 LIAIS SHE
ol 20 SLICH
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Place rod 2 (A) such that it hooks onto the left and right arms of the B parts.
WER 2 (A) - FEME B EU4NEBENAE -
119311 2 (A) eliReadnuuwineuazanvesdiu B
Letakkan gagang 2 (A) sedemikian rupa sehingga terkait ke dalam lengan kiri dan kanan bagian B.

2C2A)IB B2 2% U Q= ofgf 22| = BIXIELICH
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Insert and attach rod 3 which is pre-attached to the basket cloth into the grooves (A) in the front of the
paper stopper rod.

BIEEBEIERAAERR 3 SFREA - EERKRIEBZZAZIEAOME A) R -
annAwazhneisng 3 WA T Az iteund dhiudes (A) Sunihaassasmganseans

Masukkan dan pasang gagang 3 yang awalnya terpasang ke kain keranjang ke dalam alur (A) di depan
gagang penghenti kertas.

HEAZ &0l 0101 22T A= 2E 32 X AEH 2E HHO S(A)0 &S50 SELICH

@ &Z5F MR, RIS 7 T AR MR TR E1 05 5 8670,
Note If you attach it incorrectly, remove by using the same method as the paper stopper rod (refer to p.6).
Hit EARIEMEER  BEAARLEESRENARTARBIRE FERFE6 H) -
BB wnAnuRnsAn BiiheenlaelFEnaRafuiusnmganszne (ivih 6)
Catatan Jika Anda memasangnya dengan tidak benar, lepaskan dengan menggunakan cara yang sama seperti gagang penghenti kertas (lihat ke hal.6).
== ER PEAE IR BN AEN 252 SLE YHS MBS0 M LICHEH Ol X & xX).




17 Emmssmnn. mRmEDREEM0ENDOmY, BBTHEABLELEE,

Check the condition of the top stay. If the movable part of the top stay is tilted over, stand it up by
lifting up the A part.

RBIEZRMMN - MRIERTTEIBRSHMER - 750 LIZEE A SHEHERTE -
A3IAAALANNTBITINLIL MnndauTiadeuT Lieaiiin B Wmdnsnisandau A

Periksa kondisi penahan atas. Jika bagian yang dapat digerakkan i penahan atas miring ke atas,
tegakkan dengan mengangkat bagian A.
AE AHIOI TS HOIFLICH 4 AHOIS 23 20/ IS0 ZRSASREE SOHSAHMN NS

LICH.
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Hook the upper tip of the paper guide (B) into the groove (C) in the top stay such that it is aligned with B
the position of the A part of the top stay.

B4RRES|2R (B) W LIt FETEZRMME (C) - FHE AN A SHMUE -
(Renlanedn LN e Ln LA MLALLIN T AN (B) ¥nrugas (C) TuinLY el aR TSR ML e sdI A
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Kaitkan ujung atas pemandu kertas (B) ke dalam alur (C) di penahan atas sehingga tetap sedemikian
rupa sejajar dengan posisi bagian A penahan atas.

EX Jt0IE([B)2 &t S oH AHI0I2 S(C)0l Z00A &E AHIOIZIASRE AXI0 ZXELICH

19 #rstzmmnshnmeA.
Push in and attach the A part of the paper guide.
RAWEEARESIZRM A DM -
FudluuasFnsidau A TesuaufimuaLuansze

Dorong ke dalam dan pasang bagian A dari pemandu kertas.

EXN IHM0IESAREE scHA FEELICH
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Attach the remaining paper guides by repeating steps 18 and 19 in the two locations indicated by A
(only the leftmost one position for the SS-21).

EABETHMEMESESR 18 7119 - DUBEFIBRMNAIRESI3 (R SS-21 RAN—ENE) -
PasunUiuauLanTzaETRE g dRewT 16 uaz 10 ludesiumiiancing A (awzviliiumivinagadmiu
SS-21)

Pasang pemandu kertas yang tersisa dengan mengulangi langkah 18 dan 19 di dua lokasi yang
ditunjukkan oleh A (hanya posisi paling kiri satu untuk SS-21).
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RERKIEFZR ERBEUE/NRIREE, FHRRBFIKIETRRRE, REHRHKIE
e BEEHNEIAAEERNLE,

Squeeze the paper stopper wire to reduce the width, attach it to the paper stopper base, and rotate
the paper stopper wire to a position where it can no longer return.

BEAARIEBRGURVEE - BEEZIARILESRELE - BiRARLEBDRFEERAETHREA
=

Tuanasnganszanmieanannunieas amisBamiih g uimeanseany uazvsparafuganszaneliog luau

wiiilaapiiunduanan

Tekan kawat penghenti kertas untuk mengurangi lebar, pasang ke pangkal penghenti kertas, dan putar
kawat penghenti kertas ke posisi yang tidak dapat kembali lagi.

SN AEH A0HE =N ZES S TS X AEH HIOIAN 226t 2X AEH A0I0HEH
Ol& SOIJHRl &= IXINX SEILICH
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Store the paper stopper in the accessory pocket on the printer stand.
This completes the assembly of the stacker.

1% 45K LE BN 28 7 T ENZR IS 2R LRI R P -

YN RESE Al B B A AR 5L -
iushuganszanlutedlagUnsnldiuunanmMaearsaaind
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Simpan penghenti kertas di kantong aksesori pada penyangga pencetak.
Ini menyelesaikan perakitan penumpuk.

EXNAEHE TRl AHES KA S22 0l 224 LICH
AP X0 A2 HASLICH

@ &iE RIBHERAR K RTHIARE, ATRESE R K L FhER. BRIFMER, BSRELTFMH "HERINZETH -
Note The paper stopper is used depending on the size of the output paper. Refer to "Example Stacker Configurations" in the Online Manual for details.
it A B HATSRAO A/ N REE AR L Eh 2R - B FHAE - BF2RHK LFMP A "Example Stacker Configurations” °
NRUNY LViG’] @Tﬂﬁqmni‘zmw'ﬂ:ﬁmm"ﬂmM'ﬂdﬂim’m‘ﬁ'ﬂﬂﬂ Mim@j’m@zﬁﬂm‘ﬁ "Example Stacker Configurations" 1ud§@ﬂﬂu1ﬂﬁ
Catatan :Dengkhenti kertas digunakan tergantung pada ukuran output kertas. Lihat "Example Stacker Configurations" dalam Petunjuk Daring untuk keterangan
engkap.
02 EXNAEMHE £ X2 AJ100 Tet AZSELICH THAE WE2 22t £ N "AEHH 74 K"E FXotHAIL.
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J5 e B 52 g S T S TEN 4] £ 5238 1 7 ] S 4 Memasang Penumpuk ke

Pencetak

Attach the Stacker to the ﬁm’ﬁﬁﬁaﬁumxmmﬁﬁﬁu

. = = o’ ﬁ EH -—
Printer LASDINHN

1 seasnematmesnEXR.
Switch all 4 of the caster locks of the stacker to off.
BRI 4 ERGRTIRDEAR -
netlandiendent 4 feresisesinsyane
Ganti ke 4 kunci roda penumpuk untuk mematikan.

AEHHC HAH S X 4HE 25 oM ELICH

2 BHERBERE TITEIN R ZRR4TENVLRTE, SARHESNES & A im e a0
(ABEZ 5T Z =M A A NE M.
Move the stacker in front of the printer that is attached to the printer stand, and push the protruding

parts (A) on both side of the stacker feet until they touch the printer stand on both the left and right
sides.

BEEEERBNMNIDRE MRS - WREEERSTHMANREZEH (A) - BERIEERNEG
IR AR EN R A% ST 2R

o 4 g o b o ode . doa e o, dd 2y 4.
feN9eeiLNT LA M UNTNLATET N NAABETLITMBALATEINNT LAZAUAIUTIEUBENNT (A) RABIMULBIUTTBI5L
nIzANMALANTANLNMLATRS AN LAz fLean

Pindahkan penumpuk di depan printer yang terpasang pada penyangga pencetak, dan dorong bagian

yang menonjol (A) ke kedua sisi kaki penumpuk sampai menyentuh penyangga pencetak di kedua sisi
kiri dan kanan.

BHC O XS DRI O Meoz 0S5t ABHH Cr2I0F B0 Y= ES2(A)}
= C

3 BEERNSDAHRTIREFR.
Switch all 4 of the caster locks of the stacker to on.
T ER T 4 ERGRUIR DR -
nadlaaindiiender 4 kevesisecinsyane
Ganti ke 4 kunci roda penumpuk untuk menyalakan.
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WEE LB =F 1 2B 2R {11 B EB Contoh Posisi Penumpuk

Example Stacker Positions sinunaNgo9suNTsaEenNoe N AEHH 2 X O

AIREEARRECSEERNUE. BXFRAL, BFSRELFMN "HERIRETR -

The position of the stacker can be changed depending on the application. Refer to “Example Stacker Configurations” in the Online Manual for details.
WERNUERBERRERE - IFFAEN  F2EKR EFMPH "Example Stacker Configurations” «
Fruiiesiiasfunszansanunsnulauuadldmansldnu tUsagmeaziduni "Example Stacker Configurations” lugileaatlal

Posisi penumpuk dapat diubah tergantung penggunaan. Lihat “Example Stacker Configurations” dalam Petunjuk Daring untuk keterangan lengkap.

AEIHS RIXE EXC00 Tet HEE = ASLICH TME LHES 22t EF N2 "AEH 74 0"E EXoHYAIL.
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|mp0rta nt Remove the stacker from the printer when not using the stacker such as when using the roll unit as a roll up device.
B2E NEFRESERE (PIURBHAETFRABAEER) - B MEIRENESESS -
2981 Mgy tnfsasiunszameanannissasiaiiilelalli nuiiresiunszany iy HelinumbeinuuginanEnu
Penting Lepaskan penumpuk dari pencetak bila tidak menggunakan penumpuk seperti saat menggunakan unit gulungan sebagai perangkat gulung.
=R Atst EESXN FHS S EXNZ MSE M ASHE AMS6HA ZS e ZeHWM AEBHESE MAHSIAAIRL.
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